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Tarp komparatyvistikos ir poezijos išeivijoje: 
Pauliaus Stelingio atvejis
Santrauka. Straipsnyje apžvelgiama lietuvių išeivio, literatūrologo Pauliaus Stelingio akademinė, bio-
grafinė veikla, siekiama rekonstruoti jo pozicijas lietuvių išeivijos bei ispanistiniuose kontekstuose, me-
takritiškai identifikuoti jo literatūros analizės darbus. Pateikiami pagrindiniai biografijos faktai, publi-
kacijų tematika, naudotos prieigos, bandoma išsiaiškinti vertybines nuostatas bei galimas įtakas, keliami 
klausimai tolesniems tyrimams. P. Stelingis tarpukario nepriklausomoje Lietuvoje reiškėsi kaip aktyvus 
poetas, kultūros veikėjas, šatrijietis. Iš Vokietijos nuvykęs į Čilę, jis studijavo filologiją ir visą gyvenimą 
dirbo Čilės Santjago (Santiago de Chile) valstybiniame ir katalikiškame universitetuose, dalyvavo lietu-
vių išeivių veikloje. Vienas svarbiausių jo indėlių lituanistikai – lietuvių literatūros lyginimas ir įtrauki-
mas į pasaulinį kontekstą XX a. 6–8 dešimtmečiuose, publikuojant straipsnius „Prometėjo idėja Aischi-
lo ir V. Mykolaičio-Putino kūriniuose“ ir „Lyrinė B. Sruogos poezija“.
Raktažodžiai: lietuvių išeivija Lotynų Amerikoje, literatūros kritika, komparatyvistika, Paulius Stelin-
gis, Čilės Santjago katalikiškasis universitetas, Čilės Santjago valstybinis universitetas. 
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Intelektualiniuose, mokslo leidiniuose aktyviai reflektuojami lietuvių išeivijos kultūri-
niai, istoriniai klausimai, svarstomi įvairialypiai santykiai, tapatybės transformacijos, 
meninė ir kultūrinė veikla išeivijoje. Vis dėlto esama mažiau išplėtotų ir pažintų lietuvių 
išeivijos istorijos aspektų, pavyzdžiui, Ispanijos ir Pietų Amerikos ispanakalbių šalių kul-
tūros poveikio zonose atsidūrę įvairių kartų lietuvių išeiviai. Ankstyvosios XX  a. 
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emigracijos į Lotynų Ameriką bangos neabejotinai buvo susijusios su ekonominiais as-
pektais, tačiau po Pirmojo ir ypač Antrojo pasaulinių karų emigracijos motyvai ir aplin-
kybės kardinaliai pasikeitė: daugelis traukėsi dėl politinių, ideologinių priežasčių. Tad 
okupuotoje pokario Lietuvoje buvo ištremta į Sibirą, išžudyta arba emigravo nemenka 
dalis išsilavinusios visuomenės, – ši ir kitos priežastys (rusifikacija, vidinis teroras, totali-
tarinio režimo mechanizmai) nulėmė okupuotos Lietuvos dvasinį ir intelektualinį nuo
smukį. Lietuvių išeivijos tyrimai dažnai sutelkiami į kelias diasporas: JAV, Australijos, 
nepelnytai pamirštant dideles lietuvių išeivių kolonijas Lotynų Amerikoje. Pirmosios ir 
antrosios bangų (iki ir po Pirmojo pasaulinio karo) emigrantai dažniausiai vykdavo ieško-
ti darbo, tačiau per Antrąjį pasaulinį karą ir po jo Lotynų Amerikoje atsidūrė arba gimė 
nebe darbininkų klasei priklausiusių figūrų, pavyzdžiui, Julius Kakarieka (1923–2008), 
Paulius Stelingis (1923–2010), Povilas Gaučys, Stasys Goštautas (minimi tik keli iškiliau-
si). Atsiranda įvairių interneto erdvių (tinklalapių, „Facebook“ paskyrų, portalų), pava-
dintų „Antra, trečia lietuvių kartos Kolumbijoje“ arba kurioje kitoje šalyje1. Kitaip tariant, 
formuojasi grupės žmonių, kuriems vienu arba kitu aspektu svarbios lietuviškos šaknys, 
net jei istoriškai jie ir gerokai nutolę nuo savo ištakų.

Šio straipsnio tikslas – trumpai pristatyti menkiau girdėtą lietuvių išeivijos atstovą 
Paulių Stelingį (1923–2010), didžiąją gyvenimo dalį praleidusį Čilėje, apžvelgti jo biografi-
ją, veiklą, galimas recepcijos gaires lietuvių kultūroje, pasiūlyti gaires jam pozicionuoti kaip 
kritikui, sudaryti biobibliografijos panoraminį vaizdą. Apie P. Stelingį lietuviškoje ir užsie-
nio spaudoje iki šiol nebuvo rašoma2. Šiame straipsnyje taikomas istorinis aprašomasis, 
idėjų istorijos metodai, pasitelkiamos metakritikos siūlomos perspektyvos. Šiuo straipsniu 
taip pat norėtųsi atkreipti dėmesį į tai, kad lietuvių išeiviai (reikėtų prisiminti tokius kom-
paratyvistus kaip Birutė Ciplijauskaitė, P. Gaučys, S. Goštautas) dirbo nuoseklų ir svariai 
argumentuotą, tačiau vis dar menkai pažįstamą komparatyvistinį darbą, t. y. lygino lietuvių 
literatūrą su daugybe kitų pasaulio literatūrų ir taip suteikė visiškai naujų perspektyvų bei 
interpretacijos galimybių tiek XX amžiaus, tiek šiuolaikinei literatūrai. 

Biografijos ir veiklos gairės
P. Stelingis gimė 1923 m. Viekšniuose. Dar mokydamasis Mažeikių gimnazijoje pradėjo 
rašyti eilėraščius. 1941 m. baigęs gimnaziją, įstojo į Vytauto Didžiojo universitetą ir studi-
javo filologiją, buvo Vytauto Mačernio kartos žmogus. Po karo studijas užbaigė Tiubinge-
ne, pabėgėlių stovykloje. 1948 m. gavo leidimą išvykti į Čilę, ten 1958 m. Čilės Santjago 
katalikiškajame universitete apgynė humanitarinių mokslų disertaciją. Čilės Santjago ka-
talikiškajame ir valstybiniame universitetuose iki 2007  m. dėstė įvairias literatūros 

1	 Plačiau žr., pvz., https://www.facebook.com/groups/133354050018124/. 
2	 Priešingai negu apie jo bendraamžį kolegą Julių Kakarieką, kuris ne tik užsiėmė moksline veikla senovės istorijos 

srityje, parašė fundamentalių veikalų apie Ciceroną, šv. Augustiną, bet ir ėjo įvairias administracines pareigas, jam 
buvo suteiktas garbės daktaro laipsnis. J. Kakariekos mokiniai šiandien yra garsūs Čilės istorikai, filosofai, pvz., 
Julio Retamalis Favereau, Juanas Gómezas Millasas ir t. t. Plačiau žr.: Soaje de Elías, Raquel ir Salas Fernández, 
Manuel, “Un  maestro lituano en Chile: Julius Kakarieka (1922-2008) y la Historia de Antigüedad Tardía”, Re-
vista Historias del Orbis Terrarum, 2022, núm. 28, 131–160, žiūrėta 2022 rugpjūčio 12, https://dialnet.unirioja.es/
servlet/articulo?codigo=8549465. 

https://www.facebook.com/groups/133354050018124/
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8549465
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8549465
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disciplinas („Šiuolaikinė vokiečių literatūra“, „Įvadas į literatūros teoriją“, „Europos 
XX amžiaus literatūra“ ir t. t.).

Žinių apie P. Stelingio biografiją ir akademinę veiklą išties menka arba jos pasikarto-
jančios, labai bendro pobūdžio3, daugelis jų surankiota iš nuotrupų, kitų žmonių liudijimų, 
pasakojimų, informacinių tekstų. Pats literatūrologas savo archyvų nepaliko, daugelis jo 
bendradarbių bei kolegų jau mirę. P. Stelingis 2008 m. apsilankė Lietuvoje su tuomečiu 
Čilės garbės konsulu José Felizardo Figueroa ir, bendraudamas su šio straipsnio autore, 
paminėjo ieškąs galimybių Lietuvai perduoti savo palikimą, knygas; atrodo, jam nepavyko 
užmegzti bendradarbiavimo nė su viena iš institucijų4. 

P. Stelingis yra žinomas „kaip pirmasis užsienietis kilęs ne iš ispaniškų kraštų, kuris 
gavo ispanų kalbos ir literatūros mokytojo titulą. <...> Jo tylus darbštumas ir veržlumas 
daugeliui galėtų būti pavyzdžiu.“5. Minėtame Tito Narbuto straipsnyje pasakojama, kad 
pats autorius buvo sutikęs du jaunus lietuvių studentus 1948 m. Čilės Valparaiso uoste ir 
vėliau sužinojo, kad „jaunas poetas“ P. Stelingis yra užsimojęs studijuoti ispanų kalbą ir 
literatūrą dviejuose Čilės Santjago universitetuose. T.  Narbutas teigė mėginęs atkalbėti 
P. Stelingį, nes „per augštai šoka“6, tačiau vėliau pats susivokė esąs per senas ir per praktiš-
kas, kad duotų patarimų. Iš šio straipsnio taip pat sužinome vertingos informacijos, kad 
P. Stelingio „<...> diplominis darbas apie modernų poetą Carlos Pezoa Véliz už kelių mė-
nesių buvo pradėtas spausdinti Concepcion universiteto leidžiamajame žurnale „Atenea“. 
Vėliau tas darbas bus išleistas atskira knyga“7. 

Bandant atsekti P. Stelingio biografijos gaires, verta atkreipti dėmesį į keletą istorinių 
dokumentų: 1948 m. Tiubingene parašytą oficialų laišką-kreipimąsi į Čilės Santjago kata-
likiškojo universiteto rektorių, kuriame prašoma priimti du lietuvių studentus  – Paulių 
Stelingį ir Julių Kakarieką – mokytis šiame universitete, gaunant Čilės katalikų akcijos sti-
pendiją8 ir apgyvendinimą studentų bendrabutyje9. 

Kitas istorinis liudijimas, suteikiantis šiek tiek informacijos apie P. Stelingio pozicijas 
ir darbus jau baigus studijas ir dirbant universitete, yra Čilės Santjago katalikiškojo univer-
siteto rektoriaus kalbos, pasakytos įvairiomis progomis. Vienoje jų, skirtoje Filologijos fa-
kulteto penkiasdešimtmečiui paminėti, tvirtinama, jog daugelis šio universiteto darbuoto-
jų gaudavę tokį menką atlygį, kad turėdavę dirbti kitus darbus pragyventi; tarp jų minimas 
ir P. Stelingis, vadinamas pagarbiu ispanišku kreipiniu „don“10. Kaip teigiama toje pačioje 
kalboje, Andų kalnų papėdėje esančiame Čilės Santjago katalikiškajame universitete XX a. 

3	 „Du lietuviai tolimoje Čilėje“, Ateitis, 1954 vasaris, nr. 2, 21. 
4	 P. Stelingis teigė kreipęsis į Vytauto Didžiojo universiteto biblioteką ir Lietuvos nacionalinę Martyno Mažvydo 

biblioteką, bet iš jų tuo metu nesulaukęs atsakymų. 
5	 Narbutas, Titas, „Kakariekos ir Stelingio laimėjimai Čilėj“, Draugas, 1954 sausio 30. 
6	 Cituojamo autoriaus kalba netaisyta.
7	 Narbutas, „Kakariekos ir Stelingio laimėjimai Čilėj“. 
8	 „Trumpai“, Aidai, 1950, nr. 2, žiūrėta 2022 rugsėjo 10, https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&vie

w=article&id=4629:mi&catid=298:2-vasaris&Itemid=329. 
9	 1948 07 05 Juliaus Kakariekos ir Pauliaus Stelingio laiškas Čilės Santjago katalikiškojo universiteto rekto-

riui. Tiubingenas, Archivo Histórico Pontificia Universidad Católica de Chile, žiūrėta 2022 rugpjūčio 15, 
http://146.155.94.17/bitstream/handle/123456789/8116/CAJA60_CARP4_DOC7.pdf?sequence=1&isAllowed=y. 

10	 Discurso del rector, http://extension.letras.uc.cl/index.php/documentos/extension/14-agusti-n-letelier/file. 

https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=4629:mi&catid=298:2-vasaris&Itemid=329
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=4629:mi&catid=298:2-vasaris&Itemid=329
http://146.155.94.17/bitstream/handle/123456789/8116/CAJA60_CARP4_DOC7.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://extension.letras.uc.cl/index.php/documentos/extension/14-agusti-n-letelier/file
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5–6 dešimtmečiuose humanitarinės kultūros augimas buvo neįtikėtinai produktyvus: į Či-
lės Santjagą atvykdavo intelektualų iš įvairių pasaulio šalių dėstyti naujų kursų, užsieniečiai 
žavėdavosi turtingu ir Europai itin artimu Čilės kultūriniu gyvenimu. „Būti šio universite-
to dėstytoju buvo ir yra misija <...> Visada žinojome, kad poezija yra aukščiausio lygio 
kalbinė išraiška ir kad per kalbą sukonstruojamos vertybės, suteikiančios prasmę 
gyvenimui“11. Kitaip tariant, P. Stelingis, būdamas ir poetas, ir literatūrologas, ir žmogus, 
besivadovaujantis idealistinėmis vertybėmis, be jokių trikdžių įsiliejo į Čilės Santjago kata-
likiškojo universiteto gyvenimą: jo vertybės ir idealai buvo artimi bendroms universiteto 
nuostatoms. 

P. Stelingio literatūrologijos darbuose susitelkiama į XIX–XX a. Europos, ypač Vokie-
tijos, ir Čilės literatūros tyrimus. Jis dirbo kaip Čilės modernistinės literatūros tyrinėtojas, 
komparatyvistinės literatūros sekcijos narys, knygų „Carlos Pezoa Véliz: poetas modernis-
tas inovatorius“ („Carlos Pezoa Véliz: poeta modernista innovador“ (1954)), „Manuel Ma-
gallanes Moure poezija“ („La poesía de Manuel Magallanes Moure“  (1959)) ir „Laisvės 
idėja draminėje Šilerio kūryboje“ („La idea de libertad en la obra dramática de Schil-
ler“ (1962)) autorius. 2008 m. Lietuvoje buvo išleista P. Stelingio poezijos rinktinė, kurioje 
buvo sutelkti 1945–1959 m. parašyti eilėraščiai12. Šios knygos bei kiti svarbesni literatūro-
logijos darbai apžvelgiami toliau šiame straipsnyje.

Čilės nacionalinėje bibliotekoje saugomuose audiovizualiniuose archyvuose esama 
P. Stelingio 1969 m. įskaitytų jo paties knygų ištraukų: jaunas vyras nepriekaištinga ispanų 
kalba skaitė įdomios interpretacijos ištraukas. Vis dėlto kodėl išeiviui iš Lietuvos, poetui 
turėjo rūpėti Čilės literatūra? Gal veikiau reikėtų paklausti kitaip: kodėl būnant išeiviu ir 
turint tragiškos karo patirties jam vis dar rūpėjo literatūra? Dalinių atsakymų pateikia ir jo 
knygos, ir analizuojamos temos, ir kalbėjimo tematika, stilistika, retorika: svarstyti apie li-
teratūrą, gilintis į jos kūrimo aplinkybes, analizuoti jos reikšmes P. Stelingiui buvo nekves-
tionuojama vertybė. Panašių idėjų persmelktas yra ir vienintelis išleistas P. Stelingio eilė-
raščių lietuvių kalba rinkinys „Gimtosios žemės paveikslai“. P. Stelingis buvo laikomas bei 
jautėsi poetu nuo pat studijų metų. Jam pasitraukus į Vokietiją, 1946 m. Kemptene pasiro-
dė P. Stelingio ir kitų bendraautorių poetų (Alfonso Šešplaukio Tyruolio, Anatolijaus Kai-
rio, Aleksandro Radžiaus, Eugenijos Pakulienės, Zitos Kaulienės, Vytauto Muraškausko) 
almanachas „Verpetai“, kuris buvo gerai sutiktas ir žmonių mėgstamas, tačiau, kaip neretai 
būna, gerokai išpeiktas kritikų13. Pats P. Stelingis savęs nelaikė vien poetu, veikiau ir litera-
tūrologu, ir poetu, ir literatūros kritiku. Poetinė žiūra įgalino jį dirbti literatūrologijos, ypač 
komparatyvistinį, darbą. 

P. Stelingis taip pat buvo aktyvus Čilės Santjago universiteto Europos ir komparatyvis-
tinės literatūros renginių organizatorius: 1965 m. Čilės Santjago universiteto Edukologijos, 
filosofijos ir humanitarinių mokslų fakultete kartu su Čilės ir Vokietijos kultūros institutu 
surengė literatūrinių renginių ciklų-konferencijų „Vokiečių literatūra tarpukariu“. Būda-
mas šio ciklo pagrindinis koordinatorius, P. Stelingis skaitė paskaitą „Hermann Hesse: apie 

11	 Ibid.
12	 Stelingis, Paulius, Gimtosios žemės paveikslai. Vilnius: Aidai, 2008, 101. 
13	 Peleckis-Kaktavičius, Leonas, „Laikas buvo ir yra žiaurus draugas“, in Peleckis-Kaktavičius, Leonas, Žodžiai, kurie 

neišduos: esė, pokalbiai, studija. Šiauliai: Varpai, 2011, 187. 
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„Stiklo karoliukų žaidimą“; joje ne tik pristatė pagrindinius H. Hessės gyvenimo aspektus, 
bet ir analizavo žaidimo motyvus mene bei H. Hessės kūryboje. Lietuvių išeivio surengta-
me paskaitų cikle paskaitas skaitė tuomečiai universiteto dėstytojai Hugo Montesas, José 
Emilio Ossesas, Carlosas Morandas. P. Stelingis aktyviai prisidėjo ir prie Franzo Kafkos 
100-ųjų gimimo metinių renginių: ne tik juos organizavo, bet ir skaitė paskaitą „Šiuolaikiš-
kumas Kafkos kūryboje“, kurioje susitelkė į grotesko niuansus, taip pat akcentavo F. Kaf-
kos kūrybinio pasaulio sapniškumą ir sąsajas su dieniniu svajojimu (angl. daydreaming, 
isp. ensueño), kurie atskleidžia siaubingą ir drauge žavingą pasaulį, kupiną paslaptingų si-
tuacijų, kuriame veikia personažai, slegiami žmogiškosios būklės netobulumo ir metafizi-
nio nerimo14. 

P. Stelingis bendradarbiavo ne tik su Čilės, bet ir su Brazilijos lietuvių bendruomenė-
mis: štai 1977 m. Brazilijos lietuvių leidžiamo laikraščio „Mūsų Lietuva“ 10 numeryje suži-
nome, kad P. Stelingis atvyko į San Paulą per Argentiną ir Urugvajų ir dalyvavo Vasario 
16-osios minėjime, apsilankė Šv.  Kazimiero parapijos klebonijoje, susitiko su kunigu 
J. Šeškevičiumi, dr. A. Stoniu bei kitais15. Tų pačių 1977 m. sausį literatūrologas dalyvavo 
Konsepsjono (Concepción) universiteto suorganizuotuose akademinių renginių cikluose, 
skaitė paskaitas apie Jorge’ės Luiso Borgeso kūrybą16. 

P. Stelingis mirė Čilėje apie 2010–2011 m. (tikslių duomenų nerasta). 

L iterat ū rolog in ia i  P.  Stel ing io  da rba i

P.  Stelingio darbų recepcija yra įvairialypė: Lietuvos kultūros kontekstuose jis iki šiol 
menkai žinomas. Išeivijos kultūros žurnale „Aidai“ randami 33 su P. Stelingiu susiję teks-
tai arba jo eilėraščiai bei kritikos darbai. Kai kurie bendro pobūdžio tekstai suteikia ne-
mažai biografinės informacijos. Pavyzdžiui, 1967 m. 4 numeryje sužinome, kad P. Stelin-
gis priklausė „Šatrijos“ meno draugijai, telkusiai kūrybai neabejingus studentus 
ateitininkus. Stasio Šalkauskio citatą pasirinkę savo moto „Menas grožiui, grožis gyveni-
mo tobulumui“, šatrijiečiai į savo gretas pritraukė daugybę to meto menininkų, literatų, 
intelektualų (prel. Adomą Jakštą-Dambrauską, kun. Mykolą Vaitkų, Liudą Girą, kun. Igną 
Česaitį, Joną Grinių, Antaną Salį, Juozą Ambrazevičių, Bernardą Brazdžionį, Stasį Ylą, 
solistes Vincę Jonuškaitę ir Juozę Augaitytę, solistą Antaną Kučingį)17. Tame pačiame 
straipsnelyje minima: „Iš to meto šatrijiečių bene tik V. Kazokas ir P. Stelingis (dabar Čilėj 
literatūros profesorius) reiškėsi poezijoje“18. 

14	 “Ciclos de conferencias”, https://revistas.uchile.cl/index.php/RCDH/article/download/38093/39746/. 
15	 Mūsų Lietuva, 1977, nr. 10, 9, žiūrėta 2022 rugpjūčio 20, https://www.spauda2.org/musu_lietuva/archive/1977/1977-

nr10-MUSU-LIETUVA.pdf. 
16	 “Vida del Departamento de Literatura”, Revista chilena de Literatura, 1977, no. 8 (Apr.), žiūrėta 2022 rugsėjo 20, 

https://www.jstor.org/stable/40357250?read-now=1&refreqid=excelsior%3Acf9f39891d68b68aa41717366e9db9f
c&seq=2. 

17	 Aidai, 1967, nr. 4, žiūrėta 2022 rugsėjo 21, https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&i
d=5314:mi&catid=320:4-balandis&Itemid=367. 

18	 Ibid.

https://revistas.uchile.cl/index.php/RCDH/article/download/38093/39746/
https://www.spauda2.org/musu_lietuva/archive/1977/1977-nr10-MUSU-LIETUVA.pdf
https://www.spauda2.org/musu_lietuva/archive/1977/1977-nr10-MUSU-LIETUVA.pdf
https://www.jstor.org/stable/40357250?read-now=1&refreqid=excelsior%3Acf9f39891d68b68aa41717366e9db9fc&seq=2
https://www.jstor.org/stable/40357250?read-now=1&refreqid=excelsior%3Acf9f39891d68b68aa41717366e9db9fc&seq=2
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=5314:mi&catid=320:4-balandis&Itemid=367
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=5314:mi&catid=320:4-balandis&Itemid=367
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P. Stelingio straipsnyje „Gabriela Mistral – didžioji meilės poetė“19 pateikiama poe-
tės biografija, akcentuojami jos išgyvenimai, patirtys, atskleidžiama G. Mistral kaip poe-
tės raida. Autoriaus įžvalgumas kai kuriais aspektais rodo jo paties jautrumą poetinės 
prigimties sielai:

1914 metai buvo didžios svarbos Mistral gyvenime. Tų metų gruodžio 22 dieną, švenčiant 
tuometinę pavasario šventę, Gabriela, iki tol plačiau nežinoma poetė, Santiago poezijos 
konkurse laimėjo pirmąją premiją. Miesto savivaldybė ją apdovanojo aukso medaliu. Premiją 
turėjo priimti miesto savivaldybės (mūsiškai valstybiniame) teatre iš to pavasario šventės 
grožio karalienės rankų, tačiau poetė iškilmingąjį aktą mieliau sekė slapta su liaudimi, ir 
neprisistatė scenon skaityti “Mirties sonetų”, už kuriuos laimėjo pirmąją premiją.20

Ne kartą pabrėždamas menkiau žinomus, tačiau asmeninius pasirinkimus, vertybines 
nuostatas atskleidžiančius poelgius, elgesio strategijas, P. Stelingis pats atsiskleidžia kaip 
itin jautrus poetinės prigimties stebėtojas, padedantis skaitytojui susidaryti visiškai kitokį 
vaizdą apie poetės G. Mistral gyvenimą ir kūrybą negu tai, kaip ji lietuviškai pristatoma, 
pavyzdžiui, kito išeivio, vertėjo, diplomato P. Gaučio tekstuose21. 

P. Stelingis taip pat išvertė G. Mistral tekstų: „Motinos dulkės“, „Vaikams“, „Verkiu“, 
„Dievas“, „Pasaulis“, „Tavęs belaukiant“22. Vertimai egzaltuoti, vietomis patetiški, tačiau 
toks yra ir pačios poetės kalbėjimo tonas, stilius, ir vertėjas geba jį tiksliai perteikti net kita 
kalba. 

Didesnės apimties lietuviškai tėra išleistas vienintelis P. Stelingio leidinys – eilėraščių 
rinktinė „Gimtosios žemės paveikslai“, kurioje yra sudėti 1945–1959 m. parašyti eilėraš-
čiai. Nei įžangoje, nei kitoje knygos vietoje nenurodyta, ar autorius vėliau rašė poeziją ir 
kodėl atrinkti būtent šio laikotarpio eilėraščiai. Pavienių šiame rinkinyje sutelktų eilėraščių 
galima rasti publikuotų lietuvių išeivijos spaudoje, pavyzdžiui, „Pavasaris“, „Paukščių 
sugrįžimas“23, „Dėkoju, Viešpatie“, „Prabėgusių dienų ilgesys“24 ir kt. Eilėraščių temati-
ka  – tėvynės, gimtinės grožis, nepamatuojama vertė, išgyvenamas skausmas jų netekus. 
Beveik visada P. Stelingio eilėraščiuose užsimenama apie Dievą ir tikėjimą, – tai sudaro 
svarbią eilėraščio „aš“ savasties dalį. Eilėraščiams publikuoti pasirinkti laikraščiai – katali-
kiškos krypties spauda: „Aidai“ ir „Ateitis“. P. Stelingis Čilėje dirbo dviejuose universite-
tuose: katalikiškame ir valstybiniame, tad galima daryti prielaidą, kad religija, konkrečiai – 
katalikybė, užėmė svarbią vietą jo pasaulėžiūroje. P.  Stelingio eilėraščiai dažniausiai yra 

19	 Stelingis, Paulius, „Gabriela Mistral – didžioji meilės poetė“, Aidai, 1957, nr. 2, 86–88, žiūrėta 2022 rugsėjo 21, https://
www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=6361:li&catid=377:2-vasaris&Itemid=428. 

20	 Ibid.
21	 Gaučys, Povilas, „Gabriela Mistral“, Aidai, 1921, nr. 5, 202–207, žiūrėta 2022 rugsėjo 21, https://www.aidai.eu/

index.php?option=com_content&view=article&id=4888:li&catid=311:5-gegu&Itemid=343. 
22	 Mistral, Gabriela, „Tavęs belaukiant“, „Pasaulis“, „Dievas“, „Verkiu“, „Vaikams“, „Motinos dulkės“, vert. P. Stelingis, 

Aidai, 1957, nr. 2, žiūrėta 2022 rugsėjo 21, https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&i
d=6357:li&catid=377:2-vasaris&Itemid=428. 

23	 Stelingis, Paulius, „Paukščių sugrįžimas“, „Pavasaris“, Aidai, 1951, nr. 5, žiūrėta 2022 rugsėjo 21, https://www.aidai.
eu/index.php?option=com_content&task=view&id=4928&Itemid=343. 

24	 Stelingis, Paulius, „Dėkoju, Viešpatie“, „Prabėgusių dienų ilgesys“, Ateitis, 1950, 7–9, žiūrėta 2022 rugsėjo  21, 
https://www.spauda.org/ateitis/archive/1951/1951-nr01-ATEITIS.pdf. 

https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=6361:li&catid=377:2-vasaris&Itemid=428
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=6361:li&catid=377:2-vasaris&Itemid=428
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=4888:li&catid=311:5-gegu&Itemid=343
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=4888:li&catid=311:5-gegu&Itemid=343
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=6357:li&catid=377:2-vasaris&Itemid=428
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=6357:li&catid=377:2-vasaris&Itemid=428
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&task=view&id=4928&Itemid=343
https://www.aidai.eu/index.php?option=com_content&task=view&id=4928&Itemid=343
https://www.spauda.org/ateitis/archive/1951/1951-nr01-ATEITIS.pdf
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sutelkti į tėvynės, motiniškos meilės, gamtos refleksijas bei tematiką. Galbūt vienas ryškes-
nių eilėraščių, kuriame aptariamos išeivijos ir tremties patirtys, yra „O, motina“. Jame mo-
tinos figūra įgauna daugialypes prasmės konotacijas: tampa tiek tėvyne, tiek jos ilgesiu, tiek 
lyrinio subjekto vidiniu bandymu „išsaugoti gimtinę“ savo dvasioje:

O, motina, dėl mano laimės tu į ugnį
			   puolanti plaštakė,
Ir dieną ir tamsioj nakty mano širdyj
			   gyva!
Tau sidabriniame rytmety, kaip žydinti 
			   alyvų kekė,
Ir vakaro tyloj manoji tremtinio malda. 
O, motina! Palikus saugoti šventosios
			   žemės saujos,
Mažyčio žiburio gimtajam židiny.
Tu amžinai gyva manam lašely kraujo,
Tu amžinai gyva mažytėje širdy. <...>25

Lietuvių išeivijos spaudoje ir Čilės akademiniame pasaulyje jis savo ruožtu atsisklei-
džia pirmiausia kaip Europos literatūros tyrėjas (vokiečių: Frydricho Šilerio, F. Kafkos lite-
ratūros specialistas), pasiryžęs lyginti lietuvių literatūrą (straipsniai, skirti Balio Sruogos, 
Vinco Mykolaičio-Putino kūrybai analizuoti) su ne tik europietiškais, bet ir čilietiškais 
tekstais bei kontekstais. Išeivijos spaudoje – „Drauge“, „Aiduose“, „Ateityje“, Australijos 
lietuvių leistame savaitraštyje „Mūsų pastogė“ – P. Stelingis pasižymėjo kaip poetas ir ap
žvalgų apie Lotynų Amerikos ir Ispanijos literatūrą autorius. 

Štai „Aiduose“ 1959 m. 4 numeryje buvo paskelbtas P. Stelingio straipsnis „Amžinybės 
idėja Miguel de Unamuno kūryboje“26. Straipsnyje trumpai pristatoma Miguelio de Una-
muno asmenybė, pabrėžiami ne seniai žinomi, o mažiau girdėti, asmenybės išskirtinumą ir 
kūrėjo kelio sudėtingumą atskleidžiantys faktai:

Iš jo biografų sužinome, kad kiekvieną kartą, kai Unamuno turėjo abejonių dėl Dievo 
egzistencijos, užsidarydavo Salamankos domininkonų vienuolyne ir dvi tris dienas 
melsdavosi atsigręžęs į sieną, nei valgydamas ir nei gerdamas. Tai yra rimtis, su kuria savo 
siela susirūpinęs žmogus prisiartina prie amžinybės problemos.27

 
Aptardamas ir išryškindamas bendrus M. de Unamuno kūrybos bruožus, nušviesda-

mas tiek jauną, tiek patyrusį skaitytoją apie šio autoriaus kūrybos strategijas (tragiškumas, 
būties ir nebūties, mokslo ir tikėjimo opozicija, nuolatinė abejonė), P.  Stelingis lygino 
M. de Unamuno su Fiodoru Dostojevskiu:

25	 Stelingis, Paulius, „O, motina“, Mūsų pastogė: Australian Lithuanian Weekly “Our heaven”, XXXI, nr. 18. 
26	 Stelingis, Paulius, „Amžinybės idėja Miguel de Unamuno kūryboje“, Aidai, 1959, nr. 4, žiūrėta 2022 rugpjūčio 15, 

https://www.aidai.eu/index.php?option=com_alphacontent&section=41&cat=399&Itemid=73. 
27	 Ibid.

https://www.aidai.eu/index.php?option=com_alphacontent&section=41&cat=399&Itemid=73
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Savo abejonėmis ir savo prieštaravimais, didžiai žmogiškais ir didžiai tragiškais, aistringas 
Ispanijos žemės sūnus priartėja prie šaltojo Sibiro katorgoje išsigelbėjimo troškuliu degusio 
didžiojo Rusijos genijaus Dostojevskio. Nors ir tolimų žemių ir skirtingų tautų, šių rašytojų 
kova dėl Dievo yra ženklinta charakteringa <...> didžiom priešingybėm.28

F. Dostojevskio ir M. de Unamuno ryšį P. Stelingis grindė tuo, kad Katalikų Bažnyčia 
puolė M. de Unamuno dėl intelektinio prado. Nors savo analizėje šio lyginimo aspekto ir 
neišplėtojo, literatūrologas nubrėžė pradines tokio darbo gaires. P. Stelingio straipsnis buvo 
publikuotas 1959 m. lietuvių išeivijos laikraštyje „Draugas“, o F. Dostojevskio ir M. de Una-
muno lyginimo, įtakų analizės yra sėkmingai plėtojamos ir reflektuojamos iki šių dienų29. 

Lotynų Amerikos kontekstuose P. Stelingio knygos jų publikavimo metu buvo aktu-
alios ir vertingos, vėliau kai kurie teiginiai (tai turbūt visada būna natūrali literatūros 
kritikos raidos paradigma) imti kvestionuoti arba kitaip interpretuoti30. P. Stelingis savo 
disertacijos pagrindu parengtoje studijoje apie Carlosą Pezoa Vélizą teigė: „<...> postro-
mantizmas, bent jau Čilės atveju, gražiai koegzistavo su Dario modernizmu“31; šis teigi-
nys laikomas klasikiniu Čilės modernizmo literatūroje iki šių dienų32. 

Aptariamo literatūrologo pasiūlyta F. Šilerio kūrybos analizė tebelaikoma atramine: jo 
tekstai buvo įtraukti į filologijos studentų privalomų perskaityti literatūros kūrinių sąrašus, 
cituojami naujuose F. Šilerio biografijos ir kūrybos tyrinėjimuose33.

P. Stelingis buvo Čilės Santjago katalikiškojo universiteto leidžiamo žurnalo „Taller de 
letras“, publikuojamame nuo 1971 m., aktyvus bendraautoris ir redakcinės kolegijos narys 
kartu su Carmen Foxley, Alfonso M. Escudero, Ernesto Sábato, Carlosu Droguettu bei ki-
tais. Dirbti viename iš šešių katalikiškų privačių tuo metu Čilėje egzistavusių universitetų 
P.  Stelingiui buvo būtinybė, kaip minima šio universiteto rektoriaus kalboje jubiliejaus 
proga; kuklus atlygis neatbaidė daugelio dėstytojų. Svarbu pabrėžti, kad P. Stelingis laiko-
mas vienu žymesnių Čilės literatūros kritikų, nors nebuvo parašęs daug tekstų (priešingai 
nei, pavyzdžiui, kita lietuvių išeivė, ispanistė B. Ciplijauskaitė, dirbusi Madisono universi-
tete (Viskonsine) ir parengusi išskirtinai daug publikacijų). Apie P. Stelingio poziciją Čilės 
literatūros kritikos lauke galima susidaryti preliminarų įspūdį skaitant toliau pateiktą in-
terviu ištrauką. 2009 m. interviu „Čilės literatūros žurnalui“34 davęs literatūrologas, kriti-
kas, istorikas Cedomilis Goicas teigė: 
28	 Ibid.
29	 Žr., pvz., Mermall, Thomas, “Unamuno and Dostoevsky’s Grand Inquisitor”, Hispania, 1978, vol. 61, no. 4 (Dec.), 

851–858; Morillas, Jordi, “Dostoievski y Miguel de Unamuno”, Estudios Dostoievski, 2019, núm. 2; Serrano, Jorge, 
“Influencia literaria de Dostoyevski en la obra de Unamuno”, Revista Científica Electrónica de Ciencias Humanas / 
Scientific e-journal of Human Sciences, 2020, núm 45 (año 15), 64–71.

30	 Real de Azúa, Carlos, “El modernismo literario y las ideologias”, Escritura. Teoría y crítica literarias, 1977, año 2, 
nº 3, 56. 

31	 Stelingis, Paulius, Carlos Pezoa Véliz. Santiago de Chile: Imprenta Nascimento, s. d., prólogo, II. 
32	 Avaria, Antonio, “El perro vagabundo”, in Avaria, Antonio, El interlocutor perpetuo. Pequeño Dios editores, 2015, 55. 
33	 López, Federico, “Belleza y libertad: la investigación filosófica de las cartas sobre la educación estética del hombre de 

Friedrich Schiller”, in Investigación y Ciencia del Gimnasio Campestre, 2011, žiūrėta 2022 rugsėjo 24, http://www.fadu.
edu.uy/estetica-diseno-i/files/2012/11/schiller-est%C3%A9tica-y-pol%C3%ADtica-s%C3%ADntesis.pdf. 

34	 Gotschlich, Guillermo, “Entrevista a Cedomil Goic”, Revista chilena de literatura, 2009, n. 75, 317–323, žiūrėta 
2022 rugsėjo 24, http://www.scielo.cl/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0718-22952009000200018&lng=es&nr
m=iso>, http://dx.doi.org/10.4067/S0718-22952009000200018. 

http://www.fadu.edu.uy/estetica-diseno-i/files/2012/11/schiller-estética-y-política-síntesis.pdf
http://www.fadu.edu.uy/estetica-diseno-i/files/2012/11/schiller-estética-y-política-síntesis.pdf
http://dx.doi.org/10.4067/S0718-22952009000200018
http://www.scielo.cl/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0718-22952009000200018&lng=es&nr
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Literatūros kritika [Čilėje] nebuvo atskirų studijų objektas. <...> Išskyrus kai kurias 
XIX amžiaus figūras, reikėtų išanalizuoti visus indėlius, suklasifikuotus pagal santykį su 
literatūros teorija, kokio nors literatūros žanro, epochos, tendencijos arba kartos, konkretaus 
autoriaus studijas arba kritiką į bendrą istoriją, įtraukiant tokius autorius kaip Mariano 
Latorre (1886–1955), Arturo Torresas Ríoseco (1897–1971), Raúlis Silva Castro (1905–1970), 
Yolando Pino Saavedra (1901–1992), Ricardo A. Latchamas (1903–1965), Fernando Alegría 
(1918–2005), Paulius Stelingis, Félixas Martínezas (1929), Jorge Guzmánas (1930), Susana 
Munnich (1947), Hernánas Loyola (1930), Mario Rodríguezas, Gastónas von dem Bussche 
(1930–2007), Carlosas Foresti (1925–2007), Lucía Invernizzi, Ana María Cuneo, Carmen 
Foxley ir t. t.

P. Stelingio darbai yra įtraukti ir į šiuolaikines literatūros kritikos apžvalgas, nors ir 
neanalizuojami nei literatūros teorijos, nei juo labiau istorijos aspektu:

Paulius Stelingis (1930) domėjosi Čilės poezijos kritiniu pažinimu ir yra tokių knygų kaip 
„Carlos Pezoa Véliz: poetas modernistas inovatorius“ (1954) ir „Manuel Magallanes Moure 
poezija“ (1959) – mažų, bet labai gerai sutvarkytų monografijų autorius. Vėliau atsigręžė į 
Europą, iš kur yra kilęs, ir rašė apie „Laisvės idėją draminėje Šilerio kūryboje“ (1962).35 

Jo knygos net po 50 metų tebelaikomos aktualiomis ir cituojamos šiuolaikiniuose lite-
ratūrologijos darbuose: pavyzdžiui, 2010  m. išspausdintame straipsnyje „Populiarusis 
identitetas ir modernybė Carlos Pezoa Véliz poezijoje“36 cituojama iš P. Stelingio knygos 
„Carlos Pezoa Véliz: poetas modernistas inovatorius“. Kitame, 2003 metų magistro darbe, 
apgintame Čilės Santjago valstybinio universiteto Filologijos fakultete, rašoma:

<...> nenorint įsivelti į betikslius debatus, ar Pezoa Velizas yra modernistas, ar ne, didesnio ar 
menkesnio masto poetas <...> profesoriaus Pauliaus Stelingio darbas šia tema su R. Latchamo 
prologu yra labai aiškus ir nušviečiantis [situaciją]37. 

„La isvės  idėja  d ra minėje  Ši ler io  k ū r yboje“  („La idea  de 
l iber tad en la  obra  d ra mát ica  de  Schi l ler“   (1962))

Studija apie F. Šilerį yra bene svarbiausia P. Stelingio kūryboje: joje išryškėja jo komparaty-
vistiniai, literatūrologiniai talentai, autorius pasirodo kaip ypač gerai išmanantis Europos 
kontekstą. Šioje 183  puslapių apimties studijoje, kurioje nagrinėjama vokiečių klasiko 
F.  Šilerio kūryba38 ir kuri retkarčiais kritikoje pavadinama esė, P.  Stelingis susitelkia į 

35	 Silva Castro, Raúl, La literatura crítica de Chile. Santiago de Chile: Editorial Andres Bello, 1969, 42. 
36	 López Duhart, Maria Ignacia, “Identidad popular y modernidad en la poesía de Carlos Pezoa Véliz”, Mapocho. 

Revista de humanidades, 2010, núm. 68, 49–57, žiūrėta 2022 rugsėjo 24, http://www.memoriachilena.gob.cl/archi-
vos2/pdfs/MC0048556.pdf. 

37	 Berríos Chacón, Víctor, El código de la ciudad y el mensaje de la conciencia chilena. Santiago de Chile: Universidad 
de Chile, 2003, 18. 

38	 Stelingis, Paulius, La idea de libertad en la obra dramática de Schiller. Santiago de Chile: Universidad de Chile, 
Centro de Investigaciones de Literatura Comparada, 1962. 

http://www.memoriachilena.gob.cl/archivos2/pdfs/MC0048556.pdf
http://www.memoriachilena.gob.cl/archivos2/pdfs/MC0048556.pdf
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F. Šilerio biografijos ir kūrybos sąsajų analizę: aptaręs įvairius rašytojo gyvenimo aspektus, 
studijos autorius sujungia kūrybines užuomazgas, pirmuosius kūrinius ir brandą nulėmu-
sias patirtis į vieną pasakojimą39. F. Šilerio kūrybą P. Stelingis analizuoja pirmiausia įkon-
tekstindamas ir nubrėždamas jo kūrinių vertę bei statusą šalia kitų vokiečių klasikų: F. Šile-
rio draminę poemą „Valenšteinas“, tragedijas „Marija Stiuart“ ir „Mesinos nuotaka“ 
literatūrologas lygina su Johano Volfgango Getės ir Viljamo Šekspyro kūriniais. P. Stelingis 
imasi analizuoti laisvės idėjos evoliuciją ir seka jos raidą visoje F. Šilerio kūryboje. Panašaus 
užmojo, tik daug didesnės apimties dėl pasirinktų daugybės autorių ir epochų yra ir B. Ci-
plijauskaitės 1962 metų studija „Vienatvė ir šiuolaikinė ispanų poezija“, kurioje literatūrolo-
gė detaliai seka vienatvės temos pasirodymus bei transformacijas ispanų poezijoje. Taigi, 
abu ispanistus sieja ta pati literatūrologinio tyrimo, nors ir atliekamo skirtingais įrankiais 
(B. Ciplijauskaitė labiau susitelkia į psichoanalizę, idealistinę kritiką, o P. Stelingis – į kon-
tekstinę ir formalistinę kritiką), samprata – kurios nors sąvokos raidos tyrimas. Kalbėdamas 
apie laisvės sampratą F. Šilerio pasaulėžiūroje ir jos atspindžius kūryboje, P. Stelingis prieši-
na J. V. Gėtės ir F. Šilerio vertybines nuostatas ir aptaria laisvės idėjos evoliuciją:

Visiškai priešinga yra Šilerio dvasia. Jo siela labiau linksta prie dvasinio, o ne gamtos 
pasaulio. Jo visas gyvenimas yra maištas prieš tai, kas nustatyta ir varžo dvasią. Žmogiškoji 
laisvė yra didžioji jo viso gyvenimo aistra ir aukščiausias kūrybinis idealas. Pats Geothė sako, 
kad visi Šilerio kūriniai yra persismelkę laisvės idėja, kuri transformavosi vystantis Šilerio 
kultūrai, jam tampant kitu žmogumi. Jaunystėje [Šilerį] domino fizinė laisvė, ji pasirodo ir 
ankstyvuosiuose jo kūriniuose, vėliau jį ėmė dominti idealioji laisvė.40

P. Stelingio analizė buvo priimta teigiamai ir sulaukė ilgalaikio bei tebeaktualaus teksto 
įvertinimo. Štai kaip atsiliepiama apie šio literatūrologo darbą vienoje iš jo knygos recen-
zijų Čilės dienraštyje „La Discusión“: 

Labai skvarbi yra tolesnė mintis, atskleidžianti nepaprastai gilų [autoriaus] temos išmanymą: 
kad pasiektų moralinę laisvę, jo [Šilerio] herojai atsiduoda skausmui ir mirčiai. Šileriui 
patinka ribinės situacijos, kuriose ypač aiškiai atsiskleidžia kūniškas žmogaus mažumas ir 
dvasinė didybė, slypinti kiekviename žmoguje. Kažkas didingo, išskirtinio ir griausmingo 
jaučiama Šilerio tragedijų mirties scenose, kai žmogus apleidžia šią žemę ir įgauna naujus 
būties pavidalus.41 

Prometėjo idėja Aischilo ir Vinco Mykolaičio-Putino kūryboje
Trumpam norisi sustoti prie lietuvių literatūrai skirtų P. Stelingio darbų, publikuotų ispa-
niškai. 1971 m. išspausdintame straipsnyje jis lygina Aischilo tragediją „Prikaltasis Prome-
tėjas“ ir V. Mykolaičio-Putino kūrinį „Nuvainikuotoji Vaidilutė“. Po įžangos autorius deta-
liai aptaria Aischilo tragedijos sandarą, trijų dalių struktūrą ir atsiskleidžia kaip graikų 
39	 Mengod, Vicente, “La idea de libertad”, in La Discusión, 1968, 7 de julio. Chillán: Diario, Biblioteca Nacional de 

Chile, Archivo de Referencias Críticas / Colección General, žiūrėta 2022 rugsėjo 24, http://www.bibliotecanacio-
naldigital.gob.cl/visor/BND:239503. 

40	 Stelingis, La idea de libertad en la obra dramática de Schiller, 75. 
41	 Mengod, “La idea de libertad”, 5.

http://www.bibliotecanacionaldigital.gob.cl/visor/BND:239503
http://www.bibliotecanacionaldigital.gob.cl/visor/BND:239503
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literatūros specialistas: cituoja klasikinės filologijos tyrėjus, daugiausia vokiečius, nuo pat 
XIX a. iki XX a. 7 dešimtmečio analizavusius Aischilo kūrybą: Erichą Bethe’ę, Friedrichą 
Niedzballa’ą, Theodorą Carolį Bertholdą Heidlerį, Wilhelmą Schmidą, Rudolphą Westphalį. 
Svarbiausias P. Stelingio akcentuojamas aspektas yra tragedijos stilistinis ir lingvistinis ne-
vieningumas bei Aischilo autorystės kvestionavimas: įdomu tai, kad 1971 m. P. Stelingiui 
yra tokie aktualūs autorystės klausimai, kurie tebesprendžiami ir moderniojoje literatūrolo-
gijoje42. Remdamasis Alberto Camus „Sizifo mitu“, José Alsina’os, Gilberto Murray’aus teks-
tais, jis prieina prie tokios išvados: „<...> per kančią pasiekiama harmoninga išmintis ir at-
sargumas, ant šios kančios Aischilas paremia visą savo tragediją“43. Tyrėjui taip pat labai 
svarbus struktūrinės visumos nebuvimas: akcentuodamas neišlikusias arba dingusias Ais-
chilo trilogijos „Prikaltasis Prometėjas“ dalis, jis pats atsiskleidžia kaip tekstinės kritikos 
atstovas44, nes gilinasi į istorinio-kultūrinio konteksto įsiskverbimą į tekstą ir galimas jo 
modifikacijas, priklausomai nuo tuometės Atėnų situacijos. Turint tai omenyje, atrodo na-
tūralus jo susirūpinimas dėl trilogijos visumos dalių nebuvimo ir įtakos kūrinio visumos 
struktūrai. 

P. Stelingiui ypač aktualūs Dzeuso įvaizdžiai, aptinkami įvairiuose Aischilo tekstuose, 
įskaitant tą pačią tragediją: vienoje dalyje šis dievas tironiškas, žiauresnis, siekia teisingu-
mo bet kokia kaina, kitoje – nuosaikus, švelnesnis, santūrus, tad kyla klausimas, kaip tai 
suderinama su vientisa svarbiausios graikų dievybės reprezentacija. Literatūrologas atkrei-
pia dėmesį į jauno ir brandaus dievo įvaizdžius, tai, kaip jie koreliuoja su atitinkamais 
jauno ir vyresnio žmogaus pasirinkimais, ir priima šią interpretaciją kaip įtikinamą bei 
paaiškinančią tragiko nenuoseklų dievo vaizdavimą. Apsistodamas prie Dzeuso įvaizdžių 
evoliucijos, P. Stelingis pateikia ir priešingai manančių mokslininkų: Johno A. Davisono, 
Humphrey’o  D.  F.  Kitto, Francesco Rodriguezo Adradoso, José S.  Lasso de la Vega’os, 
Manuelio Fernandez-Galiano bei kitų nuomonę: šie teigia, kad senstančio dievo įvaizdis 
prieštarauja helenistinių vertybių visumai ir yra neįmanomas bei netinkamas tokio religin-
go autoriaus kaip Aischilas kūrybai45. P. Stelingis Aischilo „Prikaltojo Prometėjo“ analizę 
užbaigia tokiu teiginiu: „<...> kad galėtume susidaryti visapusišką vaizdą, reikėtų sulaukti 
<...> esminių trūkstamų trilogijos fragmentų atradimo“46.

Antrojoje straipsnio dalyje P. Stelingis skiria didžiausią dėmesį V. Mykolaičio-Putino 
tautos likimo misterijai „Nuvainikuotoji Vaidilutė“: palygina jos siužetą ir veikėjų įvaiz-
džius su Aischilo trilogija „Prikaltasis Prometėjas“. Reikia paminėti, kad pati literatūrologo 
straipsnio koncepcija artima Antano Maceinos leidinyje „Tremties metai“ paskelbtam 
straipsniui „Nuvainikuotoji Vaidilutė: prometėjizmo idėja Putino interpretacijoje“47 ir 

42	 Plačiau žr. Denyso Page’o, Oliverio Taplino, Marko Griffitho, Martino Litchfieldo Westo, Cecilio Maurice’o 
Bowra’os, Maria’os Pia Pattoni bei kitų autorių tekstus Aischilo autorystės klausimais. 

43	 Stelingis, Paulius, “La idea de Prometeo en Esquilo y en Vincas Mykolaitis-Putinas”, Boletín de Filología, 1971, 
Tema XXII, 135. 

44	 Plačiau žr.: Satkauskytė, Dalia, „Tarp teksto ir konteksto: sociokritika kaip kompromisas“, Colloquia 31 (2014), 
13–29. 

45	 Stelingis, “La idea de Prometeo en Esquilo y en Vincas Mykolaitis-Putinas”, 139.
46	 Ibid., 140. 
47	 Maceina, Antanas, „Nuvainikuotoji Vaidilutė: prometėjizmo idėja Putino interpretacijoje“, in Tremties metai, 

sud. ir red. Bernardas Brazdžionis. Tiubingenas, 1947, 478.
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sietina su naujo tautos atgimimo įprasminimu pasitelkiant prometėjiško maišto idėją48. 
P. Stelingis, pristatydamas V. Mykolaičio-Putino legendos interpretaciją, pabrėžia ugnies 
kulto svarbą senovės baltų kultūroje ir Vaidilutės dvasinį maištą prieš dievo valią: senovės 
Romoje vestalės, apleidusios savo pareigas, būdavo laidojamos gyvos, o V. Mykolaitis-Pu-
tinas Vaidilutei suteikia herojės statusą: ji tampa didžiojo kunigaikščio Vytauto motina. 
P. Stelingis akcentuoja, kad vaidilutės Birutės istorija skiriasi nuo Aischilo Prometėjo, bet 
juos visus sieja nenoras ir negalėjimas paklusti dievų valiai dėl racionalių arba iracionalių 
priežasčių (pavyzdžiui, meilės)49. Literatūrologas 1971 m., remdamasis A. Maceina ir pa-
teikdamas savo interpretaciją, itin konceptualizuoja vaidilutės, moters vaidmenį senovės 
baltų kultūroje ir minėtų įvaizdžių transformacijas šiuolaikinėje literatūroje:

Anot V. Mykolaičio-Putino sampratos, Vaidilutės (Birutės) skaistybės įžadai buvo dvasinis 
nutolimas nuo žemės ir drauge moteriško pašaukimo iškraipymas. Šio įžado atsisakymas 
išreiškia grįžimą prie tikrojo kelio. 

Be to, tai atspindi poeto įsitikinimus apie dieviškosios idėjos apsivalymą (nuskaidrėjimą), 
vykstantį tautos kelyje, kai naujai įžiebus užgesusią liepsną, kuriai tarnauti buvo atsisakiusi 
Birutė, iškyla kalavijo formos kryžius – naujos religijos – krikščionybės – atėjimo ženklas. 
Taip Mykolaitis-Putinas kontempliuoja ne tik izoliuotą žmogų – individą, einantį savo 
lemties keliu, bet visą tautą jos istorinėje trajektorijoje. Mykolaičio-Putino kūryboje tai, kas 
individualu, pasirodo glaudžiai susiję su tuo, kas yra nacionalinis-kolektyvinis [dalykas].50 

Šis straipsnis neabejotinai svarbus kaip lituanistikos tyrinėjimo objektas, vertingas dėl 
komparatyvistinių perspektyvų bei įžvalgų ir paties jo atsiradimo ispanakalbiuose, Lotynų 
Amerikos kontekstuose 1971 m. P. Stelingis savo pasirinkimu publikuoti lyginamąjį darbą 
apie lietuvių poetą atspindi tendenciją, kuri buvo būdinga Antrojo pasaulinio karo išei-
viams, kalbėti apie lietuvių kultūrą, literatūrą ir įtraukti ją į tarptautinius kontekstus, ne-
paisant sovietų okupacijos, ir neleisti pasaulio skaitytojams pamiršti lietuvių kultūros arti-
mumo Vakarų Europos kultūroms bei universalumo. Tiek kiti panašaus amžiaus ispanistai 
(S. Goštautas, B. Ciplijauskaitė, P. Gaučys), tiek slavistai (Tomas Venclova, Rimvydas Šil-
bajoris), tiek prancūzistai (Viktorija Skrupskelytė) savo darbuose vienu arba kitu aspektu 
imdavosi įterpti lietuvių literatūrą į tarptautinius kontekstus, reflektuoti, lyginti, komen-
tuoti, atsižvelgdami į Vakarų Europos, slavų arba Lotynų Amerikos kultūrų dominantes. 

Lyrinė Balio Sruogos poezija51

1973 m. pasirodęs P. Stelingio straipsnis yra visiška 1971 m. straipsnio „Prometėjo idėja 
Aischilo ir V. Mykolaičio-Putino kūryboje“ priešingybė: pirmasis parašytas lengvu, kone 
žurnalistiniu stiliumi, beveik neturi išnašų, jame pasakojama apie bendrą B. Sruogos gy-
venimo ir kūrybos sąsają su tuometine poetine tradicija (Maironiu) ir Europos 

48	 Martišiūtė, Aušra, „Tautinės tapatybės suvokimo raida tautinėse misterijose“, Literatūra 48 (5) (2006), 42.
49	 Stelingis, “La idea de Prometeo en Esquilo y en Vincas Mykolaitis-Putinas”, 141. 
50	 Ibid., 142.
51	 Stelingis, Paulius, “La poesía lírica de Balys Sruoga”, Boletín de filología, 1973, vol. XXIII, 305–313. 
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simbolistais, straipsnis patraukia paprastumu ir akivaizdžiu siekiu pateikti bendrą vaizdą, 
suprantamą net ir literatūra nesidominčiam skaitytojui. Svarstytina, kodėl toks beletristi-
nis straipsnis pasirodė akademiniame Čilės Santjago universiteto mokslo žurnale, kuria-
me prieš dvejus metus P. Stelingis jau buvo publikavęs gerokai rimtesnę studiją. Po ilgo 
kontekstinio ir biografinio įvado literatūrologas apsistoja ties B. Sruogos poezija ir pade-
monstruoja visapusiškai išmanantis jo kūrybą:

Jo poezijos branduolys yra meilė žemei. <...> Žmogus, pasirodantis jo lyrikoje, tvirtai stovi 
ant žemės, turi natūralių polinkių, jausmų impulsų ir troškimų. Jo poezijos simboliai 
neperžengia realaus gyvenimo, nėra nukreipti į transcendenciją kaip, pavyzdžiui, jo 
bendraamžio lietuvio Vinco Mykolaičio-Putino kūryboje. <...> Mūsų poetas, eidamas 
simbolistiniu keliu, kuria eiles, kuriose viso eilėraščio pagrindas yra emocinė būsena, 
sukurianti tam tikrą žodžių muzikalumą. Jo simbolizmas yra ne ideologinis, o formalusis. 
Muzikalusis pradas yra esminis jo poezijoje.52

Aptardamas B. Sruogos eilėraštį „Supasi, supasi lapai nubudinti“, P. Stelingis pateikia 
svarbių įžvalgų apie poezijos išverčiamumą:

Kadangi eilėraščio pagrindas yra muzikalumas, išreikštas nuo ispanų kalbos labai 
besiskiriančios [lietuvių kalbos] sandara, ištikimas jo vertimas yra neįmanomas. Tikriausiai 
dabar būtų tinkamas momentas prisiminti Hugo Friedricho žodžius, pasakytus apie poezijos 
vertimą įvade į knygą „Moderniosios lyrikos struktūra“ („Die Struktur der modernen 
Lyrik“). Jis teigia, kad „niekas, kas pažįstamas su lyrika, negali paneigti, jog lyrika, ypač 
modernioji, yra beveik neišverčiama“.53 

Ištikimo vertimo samprata pasireiškia ir kitų lietuvių išeivijoje veikusių ispanistų (B. Cipli-
jauskaitės, S. Goštauto) tekstuose, tad vertėtų patyrinėti šios sąvokos kilmę ir raidą, galbūt 
siejant ją su tarpukario Lietuvos švietimo sistema (B. Ciplijauskaitė ir P. Stelingis mokėsi 
gimnazijose nepriklausomoje Lietuvoje, S. Goštautas gimė Kolumbijoje, bet buvo auklėja-
mas itin į lietuvybę orientuotoje aplinkoje). 

Analizuojant poeziją itin jaučiama paties P. Stelingio poetinė prigimtis: tai, ką ir kaip jis 
sako apie poeziją, kaip tiria poetų kūrybą ir gyvenimo patirtis, kokias prasmes suteikia poezi-
jos turiniui ir formai. Susitelkęs į fonetinius garsų žaidimus, skambesį ir ritmiką, priebalsių 
kuriamą judrumo įspūdį, literatūrologas teigia, kad B. Sruogos įnašas į lietuvių poeziją yra 
viena rimčiausių XX a. poetinių inovacijų. Tiek straipsnio (kurį pagrįstai būtų galima vadinti 
esė dėl laisvo ir neformalaus stiliaus) pradžioje, tiek jo pabaigoje P. Stelingis pereina į poetinį, 
gal kiek patetišką kalbėjimą ir suformuluoja svarbias išvadas apie B. Sruogos poeziją:

Mūsų poetas ne pasimetė steriliose formalistinėse paieškose, o kūrė eilėraščius, kurie jau 
nemažai laiko lietuvių tautoje perduodami iš lūpų į lūpas kaip populiariosios, sąmojingos ir 
gyvybingos dainos. Iš visų jų turėtume specialiai išskirti „Mano sieloj šiandien šventė“ ir 
„Piovėjas“. Nors jų autorius nustojo egzistuoti jau prieš kurį laiką, juodi mirties sparnai 

52	 Ibid., 310–311. 
53	 Ibid., 312. 
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nesugeba sumenkinti (apjuodinti) jo eilių džiaugsmo, nei jo meilės tai „drėgnai ir kietai“ 
žemei, kaip pats sakė autobiografijoje. Kaip minėjome, Balys Sruoga ne pasimetė steriliose 
paieškose, o sugebėjo sujungti archajinę dainų formą su modernumu ir sukūrė individualią ir 
laiko išbandymus atlaikančią (isp. perdurable) poeziją.54 

I švados

P. Stelingio darbai Čilės Santjago valstybiniame universitete paliko pėdsakų iki šių dienų: 
to paties universiteto studijų programų privalomų perskaityti literatūros kūrinių sąrašuo-
se net ir 2017 m. (pavyzdžiui, studijuojant šiuolaikinę vokiečių literatūrą) jo tekstai nuro-
domi šalia Rudolfo Steinerio, Walterio Benjamino, Ilse’ės Brugger, René Welleko ir kitų 
autorių privalomų perskaityti kūrinių55. 

Jo biografija tebėra nevisa: trūksta duomenų, bendraamžiai kolegos mirę, ieškant in-
formacijos šiam straipsniui šiokią tokią kryptį parodė keletas mokinių liudijimų.

P. Stelingio tekstus galima padalyti į tris aiškias dalis: 
1)	 poezija, parašyta lietuvių kalba ir publikuota išskirtinai katalikiškoje lietuvių išei-

vijos spaudoje;
2)	 ispanakalbių autorių pristatymai ir vertimai lietuvių išeivijos spaudoje;
3)	 svariausia – komparatyvistiniai literatūrologiniai darbai, kuriuose analizuojamos 

F. Šilerio dramos, C. Pezoa Vélizo poezija (įtvirtinama pozicija ją sieti su Rubéno 
Darío modernizmu), Manuelio Magallaneso Mourne’o poezijos studija, V. Myko-
laičio-Putino ir B. Sruogos kūryba pasaulinės literatūros kontekste. 

P. Stelingis bendrame lietuvių išeivijos, ypač literatūrologų ispanistų, kontekste atsi-
skleidžia kaip Čilės moderniosios poezijos ir komparatyvistikos specialistas, išsiskiriantis 
poetinėmis pajautomis ir įsijungiantis į tekstinės kritikos autorių gretas. 
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Akvilė ŠIMĖNIENĖ

PAU L I US ST E L I NGIS A N D H IS C ON T R I BU T ION TO C OM PA R AT I V E 
L I T E R A RY ST U DI E S A N D POET RY I N E X I L E

Summary. The article takes a look at the life and academic activities of the Lithuanian exile and literary 
critic Paulius Stelingis. In a brief overview it identifies his positions in Lithuanian exile and Hispanic 
contexts and offers a metacritical perspective on his works of literary criticism. Stelingis was an active 
poet and cultural figure in the interwar period of independent Lithuania, a member of the “Šatrija” 
cultural movement. After the Second World War he lived as a displaced person in a DP camp in Ger-
many; later he emigrated to Chile and studied philology in the University of Santiago in Chile. Having 
completed his studies, Stelingis was invited to give lectures at both the Catholic and the public Chilean 
Universities of Santiago. His main achievements for Lithuanian exile culture were his worldwide com-
parative publications on “The lyrical poetry of Balys Sruoga” and “The idea of Prometheus in Aeschylus 
and V. Mykolaitis-Putinas”. 
Keywords: Lithuanian exile, Latin America, literary criticism, comparative studies, Paulius Stelingis, 
Universidad Católica de Santiago de Chile, Universidad Pública de Santiago de Chile.
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